
Rut
Chapter 3

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

אמֶר1 וַתֹּ֥
И–рекла–јој–је
H0559

לָ֖הּ
њој

י נָעֳמִ֣
Ноемина
H5281

חֲמוֹתָ֑הּ
свекрва–њена
H2545

י בִּתִּ֞
кћери–моја
H1323

א ֹ֧ הֲל
зар–не
H3808

אֲבַקֶּשׁ־
да–потражим
H1245

לָךְ֛
теби

מָנ֖וֹחַ
почивалисте
H4494

ר אֲשֶׁ֥
где

יטַב־ יִֽ
ће–ти–бити–добро
H3190

ךְ׃ לָֽ
теби

Potom reče joj Nojemina svekrva njena: Kćeri moja, ne treba li da ti potražim počinak, da bi ti dobro bilo?

ה2 וְעַתָּ֗
А–сада
H6258

א ֹ֥ הֲל
зар–није
H3808

֙ עַז בֹ֙
Воз
H1162

נוּ דַעְתָּ֔ מֹֽ
наш–рођак
H4130

ר אֲשֶׁ֥
с–чијим–си

הָיִ֖ית
била
H1961

אֶת־
—
H0854

נַעֲרוֹתָ֑יו
слушкињама
H5291

הִנֵּה־
гле
H2009

ה֗וּא
он
H1931

זֹרֶ֛ה
веје
H2219

אֶת־
—
H0853

גֹּ֥רֶן
гумно
H1637

ים הַשְּׂעֹרִ֖
јечма
H8184

יְלָה׃ הַלָּֽ
ноћас
H3915

Evo, nije li nam rod Voz, kod koga si bila sa devojkama njegovim? Evo, on će ovu noć vejati ječam na gumnu.

׀וְרָחַצְ֣תְּ 3
Окупај–се
H7364

כְתְּ וָסַ֗
и–намажи–се
H5480

מְתְּ וְשַׂ֧
и–обуци

]שמלתך[
(Кетив)
H8071

)שִׂמְלֹתַ֛יִךְ(
хаљине–своје
H8071

עָלַ֖יִךְ
на–себе

]וירדתי[
(Кетив)
H3381

דְתְּ( )וְיָרַ֣
и–сиђи
H3381

הַגֹּ֑רֶן
на–гумно
H1637

אַל־
не
H0408

תִּוָּדְעִי֣
откривај–се
H3045

ישׁ לָאִ֔
човеку
H0376

עַ֥ד
док
H5704

כַּלֹּת֖וֹ
не–заврши
H3615

ל לֶאֱכֹ֥
с–јелом
H0398

וְלִשְׁתּֽוֹת׃
и–пићем
H8354

Umij se dakle, i namaži se, i obuci haljine svoje na se, pa idi na gumno; ali da ne dozna za te čovek dokle ne jede i 
ne napije se.

י4 וִיהִ֣
А–кад
H1961

בְשָׁכְב֗וֹ
буде–легао
H7901

֙ וְיָדַעַ֙תְּ
запамти
H3045

אֶת־
—
H0853

הַמָּקוֹם֙
место
H4725

ר אֲשֶׁ֣
где

יִשְׁכַּב־
леже
H7901

ם שָׁ֔
тамо
H8033

וּבָ֛את
и–дођи
H0935

ית וְגִלִּ֥
и–откриј
H1540

יו מַרְגְּלֹתָ֖
ноге–његове
H4772

]ושכבתי[
(Кетив)
H7901

)וְשָׁכָבְ֑תְּ(
и–лези
H7901

וְהוּא֙
а–он
H1931

יַגִּ֣יד
ће–ти–рећи
H5046

ךְ לָ֔
теби

אֵ֖ת
—
H0853

ר אֲשֶׁ֥
шта

ׂין׃     תַּעַשִֽ
треба–да–учиниш

Pa kad legne, zapamti mesto gde legne, pa onda otidi i digni pokrivač s nogu njegovih, te lezi onde; a on će ti 
kazati šta ćeš raditi.

אמֶר5 וַתֹּ֖
И–рекла–је
H0559

אֵלֶי֑הָ
њој
H0413

ל כֹּ֛
све
H3605

אֲשֶׁר־
што

י תֹּאמְרִ֥
ми–кажеш
H0559

)אֵלַ֖י(
(наставак)
H0413

ׂה׃ עֱשֶֽ אֶֽ
учинићу

A Ruta joj reče: Šta mi god kažeš, učiniću.

רֶד6 וַתֵּ֖
И–сишла–је
H3381

הַגֹּ֑רֶן
на–гумно
H1637

עַשׂ וַתַּ֕
и–учинила–је

ל כְּכֹ֥
све
H3605

אֲשֶׁר־
што–јој–је

תָּה צִוַּ֖
заповеди
H6680

הּ׃ חֲמוֹתָֽ
свекрва–њена
H2545

I otide na gumno i učini sve što joj zapovedi svekrva.
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אכַל7 וַיֹּ֙
И–јео–је
H0398

עַז בֹּ֤
Воз
H1162

֙ וַיֵּשְׁתְּ
и–пио
H8354

וַיִּיטַב֣
и–обрадовало–се
H3190

לִבּ֔וֹ
срце–његово

א ֹ֕ וַיָּב
и–дошао–је
H0935

ב לִשְׁכַּ֖
да–легне
H7901

בִּקְצֵה֣
на–крај

הָעֲרֵמָה֑
стога
H6194

א ֹ֣ וַתָּב
и–дошла–је
H0935

ט בַלָּ֔
тихо
H3909

וַתְּגַל֥
и–открила–је
H1540

יו מַרְגְּלֹתָ֖
ноге–његове
H4772

ב׃ וַתִּשְׁכָּֽ
и–легла
H7901

A Voz jedavši i pivši i proveselivši se otide te leže kod stoga; a ona dođe polako, podiže pokrivač s nogu njegovih i 
leže.

8֙ וַיְהִי
И–било–је
H1961

י בַּחֲצִ֣
у–поноћ
H2677

יְלָה הַלַּ֔
(наставак)
H3915

ד וַיֶּחֱרַ֥
и–тргао–се
H2729

ישׁ הָאִ֖
човек
H0376

וַיִּלָּפֵת֑
и–окренуо–се
H3943

וְהִנֵּ֣ה
а–гле
H2009

ה אִשָּׁ֔
жена
H0802

שֹׁכֶ֖בֶת
лежи
H7901

יו׃ מַרְגְּלֹתָֽ
код–ногу–његових
H4772

A kad bi oko ponoći trže se čovek i obrnu se, a gle, žena ležaše kod nogu njegovih.

וַיֹּ֖אמֶר9
И–рекао–је
H0559

מִי־
ко–си
H4310

אָתּ֑  
ти

אמֶר וַתֹּ֗
И–рекла–је
H0559

֙ אָנֹכִי
ја–сам
H0595

ר֣וּת
Рута
H7327

ךָ אֲמָתֶ֔
слушкиња–твоја
H0519

וּפָרַשְׂתָּ֤
и–простри
H6566

֙ כְנָפֶךָ֙
крило–своје
H3671

עַל־
над

אֲמָתְ֣ךָ֔
слушкињом–твојом
H0519

י כִּ֥
јер

גֹאֵ֖ל
искупитељ

תָּה׃ אָֽ
си–ти

I on joj reče: Ko si? Odgovori: Ja sam Ruta sluškinja tvoja; raširi krilo svoje na sluškinju svoju, jer si mi osvetnik.

אמֶר10 וַיֹּ֗
И–рекао–је
H0559

ה בְּרוּכָ֙
благословљена
H1288

אַ֤תְּ
си–ти

יהוָה֙ לַֽ
од–Господа
H3068

י בִּתִּ֔
кћери–моја
H1323

הֵיטַ֛בְתְּ
боље–си–показала
H3190

ךְ חַסְדֵּ֥
милост–своју

הָאַחֲר֖וֹן
последњу
H0314

מִן־
од

הָרִאשׁ֑וֹן
прве
H7223

לְבִלְתִּי־
јер–ниси
H1115

כֶת לֶ֗
ишла
H3212

֙ אַחֲרֵי
за

ים חוּרִ֔ הַבַּ֣
младима
H0970

אִם־
било

ל דַּ֖
сиромашним
H1800

וְאִם־
или

ׁיר׃ עָשִֽ
богатим
H6223

A on reče: Gospod da te blagoslovi, kćeri moja; ova potonja milost koju mi pokazuješ veća je od prve, što nisi 
tražila mladića, ni siromašnog ni bogatog.

ה11 וְעַתָּ֗
А–сада
H6258

֙ בִּתִּי
кћери–моја
H1323

אַל־
не
H0408

י ירְאִ֔ תִּ֣
бој–се
H3372

ל כֹּ֥
све
H3605

אֲשֶׁר־
што

י תֹּאמְרִ֖
кажеш
H0559

עֱשֶׂה־ אֶֽ
учинићу

ךְ לָּ֑
за–тебе

י כִּ֤
јер

֙ יוֹדֵעַ֙
зна
H3045

כָּל־
цела
H3605

עַר שַׁ֣
капија
H8179

י עַמִּ֔
народа–мог

י כִּ֛
да

שֶׁת אֵ֥
си–жена
H0802

יִל חַ֖
врсна
H2428

תְּ׃ אָֽ
ти

Zato sada, kćeri moja, ne boj se; šta god kažeš učiniću ti; jer zna celo mesto naroda mog da si poštena žena.

וְעַתָּה12֙
А–сада
H6258

י כִּ֣
истина–је

אָמְנָ֔ם
заиста
H0551

י כִּ֥
да

]אם[
(Кетив)

גֹאֵ֖ל
сам–искупитељ

כִי אָנֹ֑
ја
H0595

וְגַם֛
али–такође
H1571

יֵשׁ֥
има
H3426

גֹּאֵ֖ל
искупитељ

קָר֥וֹב
ближи
H7138

נִּי׃ מִמֶּֽ
од–мене
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Jeste istina, ja sam ti osvetnik; ali ima još te bliži od mene.

׀לִ֣ינִי 13
преноћи

יְלָה הַלַּ֗
ноћас
H3915

וְהָיָה֤
и–биће
H1961

בַבֹּקֶ֙ר֙
ујутру
H1242

אִם־
ако

יִגְאָלֵ֥ךְ
те–искупи

טוֹב֙
добро

ל יִגְאָ֔
нека–искупи

וְאִם־
а–ако

א ֹ֙ ל
не
H3808

ץ יַחְפֹּ֧
буде–хтео

אֳלֵךְ֛ לְגָֽ
да–те–искупи

יךְ וּגְאַלְתִּ֥
искупићу–те

כִי אָנֹ֖
ја
H0595

חַי־
жив–је

יְהוָה֑
Господ
H3068

י שִׁכְבִ֖
лежи
H7901

עַד־
до
H5704

קֶר׃ הַבֹּֽ
јутра
H1242

Prenoći ovde; pa sutra ako te htedbude uzeti, dobro, neka uzme; ako li ne htedbude uzeti, ja ću te uzeti, tako živ 
bio Gospod! Spavaj do jutra.

ב14 וַתִּשְׁכַּ֤
И–лежала–је
H7901

]מרגלתו[
(Кетив)
H4772

)מַרְגְּלוֹתָיוֹ֙        (
код–ногу–његових
H4772

עַד־
до
H5704

קֶר הַבֹּ֔
јутра
H1242

קָם וַתָּ֕
и–устала–је

]בטרום[
(Кетив)
H2958

)בְּטֶ֛רֶם(
пре–него–што
H2962

יר יַכִּ֥
би–могао–препознати

ישׁ אִ֖
човек
H0376

אֶת־
—
H0853

רֵעֵה֑וּ
ближњег–свог
H7453

וַיֹּא֙מֶר֙
и–рекао–је
H0559

אַל־
нека–се–не
H0408

ע יִוָּדַ֔
сазна
H3045

כִּי־
да–је

אָה בָ֥
дошла
H0935

ה הָאִשָּׁ֖
жена
H0802

רֶן׃ הַגֹּֽ
на–гумно
H1637

I ona spava kod nogu njegovih do jutra; potom usta dok još ne mogaše čovek čoveka raspoznati, jer Voz reče: Da 
se ne dozna da je žena dolazila na gumno.

אמֶר15 וַיֹּ֗
И–рекао–је
H0559

בִי הָ֠
донеси
H3051

חַת הַמִּטְפַּ֧
огратач
H4304

אֲשֶׁר־
који–је

עָלַיִ֛ךְ
на–теби

חֳזִי־ וְאֶֽ
и–држи–га
H0270

בָ֖הּ
(наставак)

אחֶז וַתֹּ֣
и–држала–га–је
H0270

הּ בָּ֑
(наставак)

וַיָּ֤מָד
и–одмерио–је
H4058

שֵׁשׁ־
шест
H8337

שְׂעֹרִים֙
мера–јечма
H8184

וַיָּ֣שֶׁת
и–ставио
H7896

יהָ עָלֶ֔
на–њу

א ֹ֖ וַיָּב
и–отишао–је
H0935

יר׃ הָעִֽ
у–град

I reče: Daj ogrtač koji imaš na sebi; i drži ga. I ona ga podrža, a on joj izmeri šest merica ječma, i naprti joj i ona 
otide u grad.

וַתָּבוֹא16֙
И–дошла–је
H0935

אֶל־
ка
H0413

הּ חֲמוֹתָ֔
свекрви–својој
H2545

אמֶר וַתֹּ֖
и–рекла–је
H0559

מִי־
ко–си
H4310

אַתְּ֣
ти

י בִּתִּ֑
кћери–моја
H1323

גֶּד־ וַתַּ֙
и–казала–јој–је
H5046

הּ לָ֔
њој

אֵ֛ת
—
H0853

כָּל־
све
H3605

ר אֲשֶׁ֥
што–јој–је

שָׂה־ עָֽ
учинио

לָ֖הּ
њој

ישׁ׃ הָאִֽ
тај–човек
H0376

I dođe svekrvi svojoj, koja joj reče: Šta bi kćeri moja? A ona joj kaza sve što joj učini onaj čovek.

אמֶר17 וַתֹּ֕
И–рекла–је
H0559

שֵׁשׁ־
шест
H8337

ים הַשְּׂעֹרִ֥
мера–јечма
H8184

לֶּה הָאֵ֖
ових
H0428

נָתַ֣ן
дао–ми–је
H5414

לִ֑י
мени

כִּ֚י
јер

אָמַר֣
рекао–је
H0559

י( )אֵלַ֔
(наставак)
H0413

אַל־
не
H0408

תָּב֥וֹאִי
иди
H0935

ם רֵיקָ֖
празних–руку
H7387

אֶל־
ка
H0413

ךְ׃ חֲמוֹתֵֽ
свекрви–својој
H2545

I reče: Ovih šest merica ječma dade mi, jer mi reče: Nemoj se vratiti prazna k svekrvi svojoj.
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וַתֹּא֙מֶר18֙
И–рекла–је
H0559

י שְׁבִ֣
седи
H3427

י בִתִּ֔
кћери–моја
H1323

עַד֚
док
H5704

ר אֲשֶׁ֣
не

ין דְעִ֔ תֵּֽ
сазнаш
H3045

יךְ אֵ֖
како

ל יִפֹּ֣
ће–се–решити
H5307

דָּבָר֑
ствар
H1697

י כִּ֣
јер

א ֹ֤ ל
неће
H3808

יִשְׁקֹט֙
мировати
H8252

ישׁ הָאִ֔
тај–човек
H0376

י־ כִּֽ
док

אִם־
не

ה כִּלָּ֥
заврши
H3615

הַדָּבָ֖ר
ствар
H1697

הַיּֽוֹם׃
данас
H3117

A ona joj reče: Počekaj, kćeri moja, dok doznaš kako će izaći; jer onaj čovek neće se smiriti dok ne svrši stvar 
danas.
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